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Le Conseil d’Etat, section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Président de la Chambre des représentants, le 27
mai 2002, d’une demande d’avis, dans un délai ne dépassant
pas un mois, sur une proposition de loi «modifiant certaines
dispositions fiscales relatives aux régies communales autono-
mes» (déposée par M. Geert Versnick - Doc. parl., Chambre, no

50 1745/001 - session 2001/2002), a donné le 10 juillet 2002
l’avis suivant :

Articles 2 et 4

Les textes en projet ont une portée rétroactive que ne justi-
fient pas les développements de la proposition.

Article 3

Le texte en projet, en complétant l’article 161, 2°, du Code
des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, entend
déroger à l’article 44 du même Code.

Le législateur fédéral ne saurait adopter de telles mesures
sans excéder sa compétence, en vertu de l’article 3, alinéas
1er, 6° et 2, et de l’article 4, § 1er, de la loi spéciale du 16 janvier
1989 relative au financement des Communautés et des Régions,
telle qu’elle est en vigueur depuis le 1er janvier 2002.

La chambre était composée de

Messieurs

Y. Kreins, président de chambre,

J. Jaumotte,

Mesdames

M. Baguet, conseillers d’Etat,

B. Vigneron, greffier.

 Le rapport a été présenté par M. J. Regnier, premier auditeur
chef de section.  La note du Bureau de coordination a été rédigée
et exposée par M. P. Brouwers, référendaire.

La concordance entre la version française et la version
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de M. J. Jaumotte.

Le greffier, Le président,

B. VIGNERON Y. KREINS

De Raad van State, afdeling wetgeving, tweede kamer, op
27 mei 2002 door de Voorzitter van de Kamer van volksverte-
genwoordigers verzocht hem, binnen een termijn van ten hoog-
ste een maand, van advies te dienen over een voorstel van wet
«houdende wijziging van een aantal fiscale bepalingen met be-
trekking tot de autonome gemeentebedrijven» (ingediend door H.
Geert Versnick - Parl. St., Kamer, nr. 50 1745/001 - zitting 2001/
2002), heeft op 10 juli 2002 het volgende advies gegeven :

Artikelen 2 en 4

Aan de ontworpen teksten wordt terugwerkende kracht ver-
leend, wat in de toelichting bij het voorstel niet wordt gerecht-
vaardigd.

Artikel 3

Door artikel 161, 2°, van het Wetboek der registratie-, hypo-
theek- en griffierechten aan te vullen, beoogt de ontworpen tekst
af te wijken van artikel 44 van hetzelfde Wetboek.

De federale wetgever kan zulke maatregelen niet goedkeu-
ren zonder zijn bevoegdheid te buiten te gaan, krachtens arti-
kel 3, eerste lid, 6°, en tweede lid, en artikel 4, § 1, van de bij-
zondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering
van de Gemeenschappen en de Gewesten, zoals zij sedert
1 januari 2002 van kracht is.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

Y. Kreins, kamervoorzitter,

J. Jaumotte,

Mevrouwen

M. Baguet, staatsraden,

B. Vigneron, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. J. Regnier, eerste
auditeur-afdelingshoofd.  De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door de H. P. Brouwers,
referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. J. Jaumotte.

De griffier, De voorzitter,

B. VIGNERON Y. KREINS


